Cnyywlhy UGLRL-UAUUBUL
Swy-pmuwlwld (UnuynGuwlpu () hwdugowmu G

ULALGLELNMT QUBMNREE LNF39h NPNTC hUTUSU3bL
SNrPULUSUNME-3NFLLELD UUURL

Uny hngyjuwoh Gwuwuwyl [owlqibpbl jbqynid «qupnypy hnygh npnp
Juwumughl jmpuhwmgmpniGGGph Jophwlndp: b gapl 66 hwlymd «quipngp»

hnygh hndwlfpuwghl pwpph hGswbu plphwGnulwl, wiGybu [ mwppbmulss
hwmlwGhyGepn” npbu hhdp wnlbny unyyl hnigjgh nwpumbuwl nuowlugn-
qmGbpn:

Puwlwih punbp. quipniyp, hnyyq, dwunmwpwbulul hunnlmpnil, hniqu-
Qwlmpnil, hndwlhpwihl pwnpp, nidqlnpini b, plnphwGnuljd hwnmlwGhy, -
plpulfy hunnlwlfy

NuumiGwuppnpjwl wowpluwjh funghpp pupqubnmd t wjGpwlny, nppw-
(iny ndjwn L vwhdwlt] yepwgwlwl tqpniyypltpp, npnlp (tqupwlnpjwb
wju §yninh hwdwp wonwelGwjhl GG: Unwhuh tqpniypltiphg £ hnyqp: Opytu
Ytpwgwlw Gpunyp wjl sh upnn nGGGw; ghnwlwl gnun dGY vwhdwGnud:
Uwlw)l vwhdwlnuiftph pphwlpmpymp jujwlnd £ Gpuwlnd, np hogqp
ghunwpyynd t npytu dwpnujhl qquguinilp, npp Jupnn L (hGhp hGywbtu
nnuyuwi, wylytu £ ppguuwu:

Lnnwoh powlwyltpmd dtlp YnhwmwpytlGp hniyqp hp witGuiugl
piwunny: <mquulnipymbp tqupwlnpjul dt9 hwdwh Juuwnd GG wp-
nwhwjnywulnpjul htn: Liqupw d. ‘U. Stihwi, opphGuy, hwiwpnd k
wnpunwhwjnswjuimpymbp jkqupwlnpjul juplnpugnyyG hhiGwfulnhplb-
nhg b GnijGuglnd E hniqujubnipymGp L wpnwhwjmswuinipnilp /Temnus,
1986: 76/: UtiGp Gn1jGutu hwpnid GGp wyn mbuwbtnhG:

Uhqitptimu «qujpniyph» ninhn pupgiwlmpniGa k anger pwnp: UlqtpkG
1tquh wjwlnuywb Oxford pwnwnpwin /Oxford Dictionary/ uwhdwGnud £ anger-p
nputu  «ypqnyuinilph, ndgnhmpjul Juwd prGwdwlph mdbn qquguinmGpy,
uhGsntin pun Merriam-Webster puwnwpwGh /Meriam-Webster Dictionary/® wjG
«nfunip jud ypynyywd thGhnt nidtin qqugdniGp k, puGh np npukt pwG vjuwyg L
Jwy sh unwgyb]. wjl qquguinilpp, npp unmhynd £ dwppuig guGlyuGuy
YGwu, gwy wwwmdwnb] wj dwppubGg»: UL wj’® Gppnpn pwnwpulp’
Longman American English /Longman Dictionary, 2007: 35/, uwhdwGnud L. anger
punp htmlyw) Ybpy. «aput dGYhG YGwu, guy yuwwmdwnt jud pGiwnunmbint
nidtin qqugunilp, pwGh np Gw nput £ quwu pw £ Qtq wpbp Jud dtp Gun-
dwip punh sh quGybpy: bGywbtu mtiulnd tGlp, wnwehl tipynt vwhiwlnmyiGtph
ut9 plnhwlpwlwi6 b YpnnyuinlGph weluwynipynilp’ npytiu quypniyp hniygh
wlpwlwnbih dwu, dhGsntn YytipohlG tpynunid plnhwlnip k npbk dGYpa JGwu
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Jwi guwy wwwmdwnbin gwliympjmlp’ npybu qujpnyp hnygh pGwlwl
htimlwGp:

Giatiny pwnwpwlwjhl vwhiwinibGinhg” Jupnn Gp tqpuywglby, np,
«quypnip» hniyq wpmwhwjnnn hndwGhpwjhG Jwpph hwdiwp npytu hdwu-
nwjhG dhomly qnpotiny, anger pwnp pmpwqpynd b GJuquanyyGp tpynt
hwwnywGhony YypnnyuiniGp b YyGwu, guy yquwdwntin guGynipjniG: UnwohG
fudph pdwuwmwjhl Ynphgp YihGh hwdwywmwuhiwlGwpwnp Yypgnydnilph hnij-
qp, huy tpypnpop’ quypnyp hnyggh wwdweny wnwowgwd YGwu jud guy
ywwdwntin gulympyniln: Uyuhlpl, wnwohl ntiypnid qnpd niltlp hniyg-
hnqtiyhdwh htin, huy Gpypnppnud” hnmyqghg wowowgwd gulympjub: Unw-
ohl nhypmud «Jpynyinilp» hnyyqp plguw)lnd L «quypniyp» hniyygh hdwunmw-

JhG nupwup, pwGh np Yapohlu Ghpwnmd L hp dbe Gl «ypnnydnilp» hnijgh
htwuwnwjhG nu)umnp: Uwhdwliwl hwonpn Ytwnp' guy, Jwu yuwmdwnbint

guwiynipymlp, npl wnwowglnd £ qujpnypp, wupnifuymd L yyuwnmdwnw-
htimbwGpwjhl fuwy: Uw GruGwlnd E, np qnlb pwnwpwlwjhG vwhiwiiwb
dwlwpnuiny qujpniyp hnygh pninp gpulnpnudGtpnd pGphwGpuw6 GG
GG ypgnydniGp hnyygh wenwynipynilp L yuwumdwnwhtmlwlpwjhG fuwuwp:
{wpy k Gt np pGswhu guiyugwo pwnwpuwlwhG vwhdwind, wjl Lu
hwiwwywnthwy sk: Wyuytiu, hndwhpwhl wppp ghnwnpybihu b hwym GG qui-
1hu hnijygh wy pGphwGpuwlwl hwnlwGhyGhp' pugh Ytpn6jwy ipyntupg:
Vocabulary.com wngw(g pwnwpwp nmwppbpuwynd bt qujpniyyph’ npujtiu
qquguniGph 19 hhdGwlwl mbuwly: Apwip GG
1. swhwqu(g nidqhG, Juwmwnmpjul hwulnn quipmyph qquginiGp (fury,
madness, rage),
2. swhwqulg ndghlG, YuwwwnnipjwG hwulng quypniyph qqugunilp
(enragement, infuriation),
3. qujpniyph qqugunilpp, npG wnwowgk b nplt dEYhG Jhpwynpbnt hb-
wlwGpny (offence, umbrage),
4. qunnyph qquguinilpp, nplG wnwowgty t nplk dtyhG Jhpwynptymt ht-
wlwGpny (indignation, outrage),
. wpnupugywo qujpniyph qqugdniGp (huffiness),
. qujnniyph L yhpwynpwlph wlgnnhy yhdwy (dander, hackles),
. qujpniph L p2Gwinipjul qqugdniGp (bad temper, ill temper),
. 2wunniGuulwG quypnyph npudwnpnipyniG (annoyance, chafe, vexation),
. nplk GyupnuyGugGnn pwGh ywwndwneny wnwowgwd quynniyp (dudgeon,
high dudgeon),
10. mdqhG YpynydniGph gqqugmyd (wjdd oquuugnpoymd bt dhwyG in high
dudgeons wpmwhwjmnipjuip),
11. mdqhG qujpnyp (unynpupwp tyhuywl dwupnwpny) (wrath),
12. qujpniyph wjGuyhup dh wumhdwl, npp Wuwdwnny ntdpp YnpgGmu k hp
qni)Gp (lividity),
13. quypmyph hwGywnpowhh wynnpymd (irritation, pique, temper),

O 0 3 O\ D
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14. funyplnnunh hwlnhybtiin Jud pGiwnuunnipjul GGpunpyytnt ypnnydniG-
ph qqugnuip (frustration),

15. yppnydniGph upnGhinud qquguimGp (aggravation, exasperation),

16. nidqhG YypnnnyuiniGph qqugnid, npp httmbwGp E hwpwowGpGhph (harrass-
ment, torment),

17. nplk pwlhg Yud npuk dtlhg ndqnh, Yyppnyguo jud spudupuywo hGtn
qquguniGpp (displeasure),

18. whwpnun yphpuynpgwo hGhne qugpnypp (irascibility, quick temper, short
temper, spleen),

19. yuwn wpwdwnpnipjul gmgunpmdp (conniption, fit scene, tantrum):

/Vocabulary.com/

Uju npuuuwupgnuiGpp wnwohlG hwjwgphg tpptuG YpyGymd GG (hGy-
wtiu, ophGuy, hwiwn vty L Gpyniunid), wyuhlpG’ smGhG shwjG6 vy uyqpmlp,
pun nph L Gepuywgyt b quypnyp hnyygh pdwumwpuGuu qupnnp: {wdb-
(w0 nbwu, unpnn tlp h nbpl hwGbp dh pwlh pphwlpnpmiGatp, hGyuhuhG
b6 nidqlnipynibp Jud dbnimpiniip b ywwndwnwhbnbwlpwjhG uwp: Uhls-
ntin SwjpwjhG’ wtphbtpw] hdwuwm gnijg mynn hndwGhyGpp hptiGghg Gapluw-
Juglnd GG wpnupugywo (hGh] yuy shGhne hhwunp: Ujp Yepy wowo™ wi-
wuwjdwh 3k, np qujpnypp paopuwgnyh npubu wppupugyuwd jud ng wpnpw-
pugywo: Uwuw)G hGwpwynp st, np wyG snilGhluw nidqlnpyjul jud dhnint-
pjwl nput wumhdwG: <w)yh wnlbng wju pGnhwlpmpniGitpp L wwppb-
nnipjniGGtpp” yhpuwywpunptlp nuuwljunpgmin:

Cuwm anger hdwunwpwiwlywl ngu)mh dtninpjul L nidqlimpjub’ quy-
nniyyph hpdGwiw6 L pphwGpulwl hwnlwlhyh' ymGaGwp th wuwwnmlbp, np-
wbn Juwun nmpudwnpnpjul gmgunpmpju (conniption, fit scene, tantrum) pw-
nwpuwppp YihGh Guqugniyyl nidqlnipyniG niGagnnp: Uwyuw)l tpt quypniyph
wuitiwibnd npulnpiwl htnm Jupbh B hwdwédw)it), wyw wytih pupg YihGh
npnpt] wibkGwmdghl guwuntd wpmwhwjnnn pwnw)wppnp: Swpptpuwlltpp dh
pw(hub GG. nw Yupnn £ 1hGh hwpwowGpGhiph yuwwmdwnny wnwowgwd quiyj-
nnyyph 2wnppp (harrassment, torment), tyhYuw dwupwmwpny wpnwhwjmyud
quypniyphGp (wrath), uwd quypnyph wjGuhup dh wunmhdw@, nph yuwwndwnny
ntdpp YnpgGnd t hp gqnyyGp (lividity): LwGh np quypnypp hptGhg Ghiplu-
Juglnui £ pwuwgwlwl hnyyq, wyw ngpu wnwyty nidqhl, nunp b wibkGw-
puwuwgwlwl (kquiwl npulnpmiGbpp YnGEGw b wytih gwjnnil L hwpniun
nnulnpnuy, huly dtnd, 3G5shG gpulnpnuiGtpp YihGeG wnwyly GJuq: Uyuphlpd,
pGwlwl E, np nplk gpuuG hniyygh dk9 wybtih pnyp L, wjuwyhuny, wykp
1Equpwlnptl hunwly YhGh pwguuwlul Gpwlgh npulnpnidp, pwl npu-
JwGhGp, pwGh np YytpohGGtpu YhGhaG puqiuwqu: Ujuybu, Yyhpununtuiny
quypniyp htwunwpwlwlwl nu)wmh pGGwnpyiwip’ Gotlp, np hp puguwuwyul
hwpwGwlwlympniGl wytih Jun E wpnmwhwjnyjwo, L wyn hull wmdwnny
wju nuwounp wybih hwpnun £ Gipuwjuguo nidqglnipjul wdhlG hwiplpwg:
Vocabulary.com-h Ynnihg Ghpluwjugyuwd nuuuwyupqiwd 1 L 2 Yenbpp, pynid
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E, pb hwipGyGmud GG, pwlh np tpynwub £ Gupwgpnud 66 mdqhl qujpnnyph
qquguiniGp:

Fury, madness, rage pwnw)wpph th Ynndhg, huy djnwu Ynndhg' enragement,
infuriation pwppph hdwunwyhG nwppbpmpymGp Ynuelw, vwluw)l, wyihwjun,
tipti phutilp whqitinhGh wngwlg mtunnuijul piqunipniuh oqlinpjwn:

Stunnujwl ptiqunipniup dh wngwlg hwiwlung t, npp ywwnybpwynp
gnigunpmu £ pwnh hdwunmwjhlG qupwup: hdwunwpwlwlwl yepmonipjul
hwdwp wjl Jupnn L Jwn oqmuwlwn 1hGh, pwlh np YhGuopnGmd Ghiplw-
Juglnu E nput hdwumwjhG nu)wmh dshomyp” wyjw) nhypmd anger' qujpnijp
puinp, npp L quypniyyp hniygh ningnuyh pupgiwlmpjniGa t, hGyuybtu G2 Gap
Jtplnud: G-0wjhlG wuwwmybpdwdp mbtunnujul ptqunipniup pniyy E vmwihu Gyt
punbtph’ thijulghg nmltgwd htinwynpmpjnilp: bhwupyt, pwunp sh Jupbh
(injGwlwlwglby hniygh htinm, vwlw)G nyjw; ngiypnd, pwlh np anger pwnp
hwipGylnd £ anger hmjygh htiwn, Gwuwljwhwpwdiwp Gip qulmd wju
huwdwlwqghg oquuytiin: b phyu wyp ngpuwb Ynnikph® phqunipniup Jupnn k
oqliiy hunmwl wbtulbt] pwnbtph vhol tnwo htnwynpmpjmilp, wjuhGpG’
hdwunmwjhlG wwpptpulimd dnglhp L Gipluwjwglty Gpulp thnfujuwyuly-
gywonipjwl wuwmhdwlp: Umnple pipjwd wnwohl Gyuwpnd plGupbp Glp
wnwohl fudphg rage pwnp, huy tpypnppnud® infuriation-p: Uw pmyp & wiwhu
hiwunwjhG wenwing mwppipuyly tpynt” nidghG qujpniyph qqugunilp gnig
wynn pwnwhudipbpp b hwibdwwmb) gpulg mdqlnipjul wumhdwln:

‘Lluwn 1.
be
o
fury angriness
madness
o
passion b o
anger
) ® =
violence a ® rage 4
P ramp
o
® storm
Craz?uror furore
fad cult
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‘Llwn 2.
enragement

infuriation

ire ®

choler
anger

Uju wuwwultpwynp phqunipniup qujpnypp (anger) Ghpluwjuglmy L
npubu wjn qqugdniGph hdwuwmwihG dhomy, nip fury, madness, rage pwppn
ynyphG GEpyuwywgywo t dhijulg wybtih dnnhy pwb enragement, infuriation
2wnpp: Fw yuuytpguo kL ytnp pipduo GiunpGbpnu:

‘Ltinqujuwgywo GyunpGtph dbp nunidiGuuhpnipymilp Guunwljuhwpdwp
tlp qulnd Juwwwpt] wohg dwfu, pwlh np anger’ qujpnip (tquywl
dhwynpp, npl wju nhiypmd hwntu £ quihu npytiu dhomy, hp hdwuwnmwjhG
witfwhtnwynp gpulnpnudGtpny  twwbtu  htowlmd £ hp  hhdGulwG
hdwumwjhl dhomihg, vwlyw)jl wjl hdwunwjhlG nqu)ump, npp dthwglmy k
quypniypp hp htinwhwp hndwGhywjhG wpph htwn, Gopuwjugwo b rage
pwnny: dtpohlGu Yuwwnn onuy t hwlphuwlnd wy hwujwgmpjmGitph L
anger-p dhol m hwlqlglnd t npujuwwl hdwumwjhl thnthnfunipmGGtpp
hGsuhupG GG’

anger—rage—violence

anger—rage—storm

anger—rage—passion

anger—rage—fury L wyj(:

LwwnyuGruywi t, np pnpjuG mwpptpp hGswhuhG GG thnpnphyp” storm-
n, plund GG rage-h’ Yphwhjuwywl Ytwnhg, L «qujpniyp» hwujugnmpnilp
thwuwnnptG wlglnw k dh yhdwyhg vty wy) yhdwyh:

‘Llwp 1-hg /Visual Thesaurus.com/ wntuGmd tGp, np rage-n’ hp fury L
madness hniwGhGtph htimn ninhn Juw mGh anger-h htim hdwunwpwGuywG
wmtuwltinhg L, wyjuyhuny, qujpnyph nidghG mbtuwy t, dhGymbn Gwnp 2-hg
/Visual Thesaurus.com/ wuwpq L nunGnd, np enragement-p L infuriation-p
quynnyph ninquiyjh dhemyhg htinqugwo tG: Unwgymd k, np sGwyjwd wjl
thwuwmhG, np wju tpynm punhdwunwjhlG fudptipn wpnwhwjnmd GG ndqhG
qujpnyp, npwlghg wnweohlp (rage, fury, madness) hiwuwmwpwlwlwh
wmtuwltinhg quypnyph wldhowlwl ngpulnpmd L, dhGmbn  Gpypnpngp
(enragement, infuriation) qupniyph nniyqG-hGs wybih htinjugwo npulnpmad t,
npn GpuG wju wenudng wytith Wby £ nupdGnud:
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Quwjpnypn’ npybu (i wnmwpwomd niltgnn hniyyq, hp npulnpmdG k
quind Gwl wuwwuwybtpuynp funupni® thnfuwpbpnipjul mbtupny: Gpt wn
thnfuwpbpmpymGitpp wwuytpblp pwjwliwl wnbupny, wyw YJuunwlwlp
htinlyw) yuwwnytpp

1. Qujpnyypn Jupnn k. towy, ophGuly® She is boiling with anger, npp pwnw-
ghnptl pwpquwlynd £ npuytiu Gw tond | quypnyphg:

2. Quypnyypp npwbiu Ypwly, quypniypp Yupnn b wypdby, ophGuy® His anger
is smoldering (hp quipnypp wypymad t):

3. Quynniypp npwtiu fubjuqupnipjuil, wyG Giwd k fukGpugdwG’ The man
was insane with rage (mnuiwnnp guwunuihg futiGpwnid knp):

4. Qupnuypp npybtu pwfund, wjl wnwowglmyd L wuwjypwp® | was
struggling with my anger (tiu wuypwpnid th hd quipnyph nbd):

5. Quwypnypp npwbtu  wnepynd, wjl wnwowglmd b wnnplymd’ He
unleashed his anger (Gw pwg pnntg hp quypniypp):

6. Qupniypp npytu pwpdnd, wjG Jupbih £ pup wwg’ He carries his anger
around with him (Gw hp qujpnypp hp htn £ pup wmwihu):

7. Qujpnypp nputu dwjGwjhG hwdwnpmipnil, wjG Jupnn £ gninwy’
Don’t snarl at me! (Up" qninw hGé Yypw):

8. Qupniypn npytu hwlgniguwmonud, hwuglGtint heong' that really got him
going (nw GpwG hujwwtiu hwugntg):

9. Quypnypp npytiu JunwjuwpdiwG thong' His actions were completely
governed by anger (hp gnponnnipymGGatpp wipnnewwbu Junwywpynid

thG quypniyph Ynnihg):

10. Quypniyypp nputiu YubGnn dhong' He was consumed by anger. That just
added fuel to the fire. (GpwG Yw Gl Ep quypniypp) /Esenova, 2007: 3-7/:

JdtnpnGjwy 10 pwyp, Jupond GGp, sh Jupnn wju hniygh dwuhl vywnhy
yuwwnybpugnd wnwy, pwlh np (GqniG’ npybtu thnhnfuwlw6 opqubhqy,
(wplwnwye thnthnfuwui £ thnfuwpbipmpyniGitph hwupgnd. vw GywGwynd
E, np mbuwluwlnptlG qujpnyp hnygh pnipe Juqigwo thnfuwptipnipynGGhpn
wlytpy GG Uwlwjl wju wmwpwwnmbuwly ophGuyltph (L pwgnd wy
hGwpwynp ophGuwyGtph) htwunmwpwlwwl pGnhwlpnipynilp jujwlimd L
(pwlnuy, np npulp pnpp gnyyg GG wwihu mdqhG hnyqbp: djwp ph
gninwip Juwd wpdp Ywpnn GG ghwnwplbp npybu o shgnp  hnyq
wpuwhwjwmnn pwnbp: /O'Dell, McCarthy, 2010: 16/ UnwohG nuuwljunqiw
ub9 (pJwo anger’ quypnuyp hnygh plphwlpwiwl phiwunwihG wwppp
mdqlmpjnilp, wjuyhuny nypulnpymd £ Gwl  wywwlybpwynp (Gqymu:
dtpnlpjwy pnnp pwjtinG nGEG mdqlmpjul nupwm, L GnyGhuy pyugju stgnp
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Jquwnwywpt] pwjp pdwunwytiu dhpn juwwlgymd L mdqlmpymlG nilkgnn
hpwyhdwyGtph htin, hGswhuhp GG® Junwywnb] hpwyhdwyp, hwiwlwpgp L
wjl: Wyuhlpl, quypniyyp hniyygp wwhwlenud £ hp Guwmdwdp nidh wju Jud
w)G Yhpwnnudp /Davey, Day, 2007: 293-309/:

Uhlsntn, ytpununGuiny ytpnGjw; wppuwpugyuonipjuwl jnipuwhwwn-
Unipjwlp’ Yupnn tlGp GUuwnb], np ybpn6yw; 10 pujbpnd GmyGuybu w6
pninhwpwywu6 sk Mwjypwpb; puyp pdwunwwbue juuyywd E quypniph
wpnuwpwgyuwo Jud ny wpnpupuwgywd (hGhnt htn: OphGwynid wuymd k. «bu
wuypwnpnyd bl hd qujpnyph ntdy, npp GQulwynd £, np wiép hwujuwlmy k,
nn hp quypnypp wpqupugywo st b wyl hwpuynp b dbndt;: b hwuowy
N’ hwull] pwjp gniyg L mwhu, np qujpnyypp wppupugyud tp: Uuyw)G
(nyGp gh Jupbih winhp Gepywywgywd pnnp pwgtiph dwuhl: Qwypnygphg
futiGpwGuwp pGwy sh dwnGwbynd ywwmdwnp, pb wpnyynp wjl wpnupugyud
tn, pt’ ng:

Uyuyhuny, qwjpnyph wppupuguwonipjul  wuwmhdwlp sh Jupnn
wlqiptimd pphwlpwliwl jmpuwhwwnynmp)niG hwdiwnpyty, dhGymtn nidqlini-
pjmlp Gpyw tp hGswbu quypnyph’ 19 fudphg punjugwd piwumw)hl nu-
uwupqiwl, wjlybtu £ thnfuwpbpmpmGGtph Wk puwytiph wpmwhwjmwo
hdwuwmh vto:
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oI. MEJIUK-AJAMSH — O nexkomopwvix cemanmuuecKux 0COOeHHOCHmAX
IMOUUU  «310CMbY) 6 AH2IUIUCKOM A3bike. — B cratbe paccMarpuBaroTCs
CeMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH SMOIIUH «3JOCTh» B aHTIIUICKOM SI3bIKE. BBISBIICHBI Kak
o0mMe, Tak M OTIUYUTENIbHBIE YepPThl CUMHOHUMHUYHOIO PSJia SMOIMU <3JIOCTB» Ha
OCHOBE pa3IMYHBIX KJIaCCU(PUKAIMNA JAHHOU SYMOLIUH.

Knrouesvie cnosa: 3JI0CTb, OMOLUA, OMOTHUBHOCTD, CUHOHUMHYHBIN pAAa,
HMHTCHCHUBHOCTD, 061ua51 XapaKTCPUCTUKA, OTIIMIUTEIIbHAA 0COOCHHOCTh

SH. MELIK-ADAMYAN - Some Semantic Peculiarities of the Emotion
“Anger” in English. — The purpose of this paper is to reveal some semantic
peculiarities of the emotion “anger” in the English language. Both common and
distinctive features of a number of synonyms of the emotion “anger” are presented on
the basis of the various classifications of the emotion.

Key words: anger, emotion, emotiveness, set of synonyms, intensity, general
characteristics, distinguishing characteristics
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